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ВСТУП


Дана робота присвячена дослідженню складносурядного речення як засобу вираження градаційних відношень в сучасній іспанській мові.
Існує безліч робіт на матеріалі української, російської та інших мов, присвячених вивченню градації як стилістичного прийому в роботах Е. М. Береговскої [1], С. М. Колесникової [4]. Традиційно градація розглядалася як стилістичний прийом, що полягає у розташуванні ряду виразів в послідовному порядку зростання або спадання емоційної значущості членів ряду [6, с. 32]. Береговська відзначала «вивчення градації призводить до вичлення мовленнєвих градаційних рядів, у яких зростання носить не стільки семантичний, скільки функціонально - стилістичний характер» [1, с. 99]. 
Однак у сучасній лінгвістиці існує також структурно-синтаксичний підхід до вивчення поняття градації, при якому досліджуються градаційні відношення та засоби їх вираження у синтаксичній системі певної мови. Інший погляд на сутність цього явища з’являється в роботах О. І. Марчук [8], О. М. Кузнєцової [6], М. В. Ляпон [7], які розглядають градацію не як стилістичне явище, а як тип синтаксичних відносин, який має свої власні засоби вираження. Цей підхід викликає необхідність визначити місце градації у ряду інших синтаксичних відносин.
Актуальність даної роботи визначається недостатньою вивченістю засобів вираження градації в синтаксисі іспанської мови. Іспанські мовознавці не виділяють засобів вираження градаційних відношень, і не кваліфікують скріпи, які служать для передачі відношень даного типу, як градаційні. 
Таким чином, об'єктом даного дослідження є мовні засоби вираження градаційних відношень в синтаксисі сучасної іспанської мови, а складносурядне речення як засіб вираження градації є предметом дослідження. 
Мета дослідження полягає у виявленні синтаксичних засобів вираження градації, що належать до системи складносурядних речень. Дана мета припускає рішення наступних завдань:
1. Виявити синтаксичні структури, характерні для реалізації градаційних відношень в іспанській мові;
2. Визначити сутність складносурядного речення;
3. Визначити типи сурядних зв'язків, на яких ґрунтуються відношення градації;
4. Виділити моделі складносурядних речень з відношеннями градації і проаналізувати їх з точки зору лексико-семантичних і синтаксичних особливостей.
В даній роботі були використані роботи таких вітчизняних граматистів як Н. С. Валгіной [2], О. К. Васильєвої-Шведи [3], О. І. Марчук [8], А. С. Савицької [9], Н. Ю. Шведової [11] , М. І. Черемесиної [10], а також іспаністів Х. Альсіни Франк і Х. Мануеля Блекуа [12], І. Боске [16], A. Алонсо і П. Енрікеса [13], які описували складносурядне речення і його типи зв'язків у вітчизняній та іспанській літературі. Також були використані роботи М. В. Ляпон [7], Е. М. Береговської [1], О. М. Кузнецової [6], С. М. Колесникової [4], присвячені вивченню градації як стилістичного і синтаксичного явища.
Робота складається зі вступу, двох розділів та п’яти підрозділів ( у першому розділі наявні теоретичні засади досліджування проблеми відношень градації у складносурядному реченні, у другому розділі представлені моделі вираження відношень градації у різних типах складносурядних речень), висновків та списку використаної літератури. 
Список використаної літератури налічує  44 позицій, серед яких 21 позиції складають науково-критичні роботи українських, російських та іноземних дослідників, та 23 позиції сучасної іспанської літератури.
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ВИСНОВКИ


Дана робота присвячена дослідженню складносурядного речення як способу вираження відношень градації в іспанській мові. Розглянувши ряд визначень, ми можемо стверджувати, що складносурядними реченням є синтаксична структура з предикативними центрами, об'єднаними сурядним сполучником, де кожній частині такого речення притаманна смислова та синтаксична самостійність. Проаналізувавши ряд складносурядних речень, ми виділи речення з єднальними, розділовими та протиставними зв'язками, де простежуються градаційні відношення. Градацією є тип відношень, який полягає в нерівній значущості членів ряду за певними граматичними ознаками, тобто поступовим зростанням або спаданням значущості. В роботі розглядаються градаційні відношення значущості та істинності та засоби їх вираження у синтаксичній системі іспанської мови. Методом аналізу в іспанській літературі ми шукали моделі або скріпи, в яких проявляються градаційні відношення і виділили їх формальні ознаки.
У складносурядних реченнях з єднальним зв'язком ми виділили такі скріпи, як y ni siquiera, y encima, y por lo menos, які виражають градаційні відношення. Дані скріпи складаються з єднального сполучника у та адвербіальних оборотів ni siquiera, por lo menos або ж прислівники encima. Завдяки даним скріпам у складносурядних реченнях виражаються градаційні відношення значущості та істинності.
Для складносурядних речень з протиставними зв'язками найяскравішими стали скріпи no sólo ... sino та no es que … pero / sino, в яких простежуються градаційні відношення значущості та істинності. Скріпа no sólo...sino може також взаємодіяти з додатковими компонентами también і además, тим самим посилюючи градаційні відношення між предикативними частинами складносурядного речення. Для складносурядних речень з протиставними зв'язками також характерно взаємодія протиставних сполучників pero та sino з адвербіальними оборотами al menos, ni siquiera, más bien. Даний зв'язок утворює скріпи pero al menos, pero ni siquiera, sino más bien, які висловлюють градаційні відношення істинності.
Також у складносурядних реченнях з розділовими зв'язками були виділені такі скріпи як o más bien, o por lo menos, о al menos, які виражають градаційні відношення значущості та істинності. Дані скріпи складаються з розділового сполучника о та адвербіальних оборотів más bien, por lo menos, al menos, які за своєю функцією є додатковими з'єднувачами. Скріпи o más bien та о al menos висловлюють градаційні відношення істинності, а скріпа o por lo menos – градаційні відношення значущості.  
Дані скріпи є складними утвореннями, що складаються з декількох компонентів: союз єднальної, розділової або протиставної семантики з'єднаний з іншим компонентом, в ролі якого виступають прислівники або адвербіальні обороти. Будучи прислівниками вони по своїй функції зближаються з частками. У розглянутих нами реченнях вони виконують видільну, конкретизуючу та контрастивну функції, завдяки чому досягається одночасне вираження в складносурядному реченні асоціативних відносин і відносин градації. Також велику роль виконує внутрішньо лексичний контекст. У виділених нами моделей складносурядних речень висловлюються різні типи градаційних відносин, в залежності від того, за якою ознакою зіставляються ситуації.
Підводячи підсумки виконаної роботи, можна сказати, що в іспанській мові простежуються засоби вираження градаційних відношень, що відносяться до системи складносурядних реченнях. Це дає нам підставу говорити про те, що явище градації існує в синтаксичній системі іспанської мови. Дана тема є малодослідженою, так як іспанські мовознавці не розглядають градаційні відношення на рівні синтаксису, а лише як стилістичний прийом у системі іспанської мови. Ми продовжимо вивчення цієї теми у майбутньому та поширено інформацію стосовно відношень градації. 
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